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[Text]
Senator Fairbairn: It is the same kind of thing. In the same 

line of thought, in your particular community is there a con
cern also that the question of the continuation of efforts 
toward self-determination for aboriginal people has also, 
because of this accord, ground to a halt, that it is no longer on 
the agenda it was on until last March?

Ms. Briand: It seems that our voice would get smaller. 
Instead of having a stronger voice, it limits the possibility of 
presenting our views even more. It seems to exclude us from 
the provincial and federal meetings, and it seems to leave the 
Yukon out. We do have very strong concerns on aboriginal 
rights, and on our provincial status. And these are things we 
want to work on, I think, as a territory. But we have to be 
heard. If we are not given the opportunity to present our views, 
then ....

Senator Fairbairn: So it is question both of not being able to 
present your views, as well as of not being able to get on the 
agenda.

Ms. Briand: Yes.

Senator Fairbairn: Thank you.

The Chairman: Thank you. I have no other questioners, but 
before you leave us I would like to compliment you. When you 
say in answer to Senator Le Moyne that there are very few 
women in Elsa, and yet you are the elected representative, I 
think that is all the more to your credit.

I particularly want to thank you for coming all that distance 
to share your views with us. It is very important that we hear 
from all parts of the Yukon, and particularly important that 
we hear not only from people in official positions—government 
and so on and so forth. You are representing a very small com
munity, and we are glad to hear from you.

Ms. Briand: Thank you very much. I am glad to have had 
the opportunity. Thank you.

The Chairman: The next witness is Mr. David Philpott from 
the Tourism Industry Association of the Yukon.

Mr. David Philpott (Tourism Industry Association of the 
Yukon): Mr. Chairman, honourable members of the commit
tee, thank you for coming to the north and giving Yukoners 
the opportunity to present our opinions of the Meech Lake 
accord. I am here representing the Tourism Industry Associa
tion of the Yukon.

Tourism is arguably the largest industry in the Yukon, 
accounting for over $100 million of expenditures by visitors 
while staying here. Tourism employs over 2500 full-time peo
ple, or approximately 15% of the work force. It is a stable, 
growing industry comprising a diversity of products from wild
erness adventures to escorted bus tours and deluxe hotels. By 
the year 2000, tourism should be the largest industry in the 
world. All experts predict this.

[Traduction]
Le sénateur Fairbairn: La situation est analogue. Dans le 

même ordre d’idées, est-ce que l’on s’inquiète, dans votre col
lectivité, de ce que la poursuite des efforts en vue de l’autodé
termination des peuples autochtones soit paralysée, à cause de 
cet accord, de ce qu’elle ne soit plus à l’ordre du jour comme 
elle l’était jusqu’au mois de mars dernier?

Mme Briand: Il semble que nous aurions moins voix au cha
pitre. Au lieu de nous donner davantage voix au chapitre, cela 
limite encore plus la possibilité de faire connaître notre point 
de vue. Cela semble nous exclure des conférences fédérales- 
provinciales, et cela semble exclure le Yukon. Nous sommes 
vraiment très inquiets au sujet des droits des autochtones et de 
notre statut de province. Ce sont là des questions dont nous 
voulons discuter, à mon sens, en tant que territoire. Mais nous 
devons être entendus. Si l’on ne nous donne pas l’occasion de 
présenter notre point de vue, alors .. .

Le sénateur Fairbairn: Donc, vous êtes incapable d’une part, 
de présenter votre point de vue, et d’autre part, de faire ins
crire la question à l’ordre du jour.

Mme Briand: Oui.

Le sénateur Fairbairn: Merci.

Le président: Merci. Il n’y a plus de question, mais avant 
que vous ne nous quittiez, je tiens à vous féliciter. Quand vous 
répondez au sénateur Le Moyne qu’il y a très peu de femmes à 
Eisa, et que vous êtes tout de même désignée corne représen
tante, je crois que cela est encore plus à votre honneur.

Je veux surtout vous remercier d’avoir parcouru toute cette 
distance afin de nous faire part de votre opinion. Il est très 
important que nous connaissions le point de vue de toutes les 
régions du Yukon, et particulièrement important que nous 
n’entendions pas seulement l’opinion des titulaires de charges 
publiques—des fonctionnaires et ainsi de suite. Vous représen
tez une très petite collectivité, et nous sommes ravis que vous 
ayez pris la parole.

Mme Briand: Merci infiniment. Je suis ravie d’en avoir eu 
l’occasion. Merci.

Le président: Le prochain témoin est M. David Philpott de 
la Tourism Industry Association of the Yukon.

M. David Philpott, Tourism Industry Association of the 
Yukon: Monsieur le président, membres du comité, merci 
d’être venus dans le Nord et de donner aux Yukonnais l’occa
sion de présenter leur opinion sur l’accord du lac Meech. Je 
représente l’association de l’industrie touristique du Yukon.

On peut soutenir que le tourisme représente la plus impor
tante industrie du Yukon, les personnes qui y séjournent 
dépensant plus de cent millions de dollars. Plus de 2 500 per
sonnes y sont employées à plein temps, soit environ 15 p. 100 
de la main-d’œuvre. C’est une industrie stable, en pleine crois
sance, offrant des produits variés, des expéditions dans les 
étendues sauvages aux voyages en autocar avec guide et aux 
hôtels de luxe. En l’an 2000, le tourisme devrait être devenu la 
plus importante industrie dans toutes les régions du monde. 
Tous les experts le prédisent.
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